
2 Cor. 7:13-16 mws 

V. 13 
παρακεκλήμεθα PfPI1pl  fr. parakalew 

to instill someone with courage or cheer, comfort, encourage, cheer up, passive – be comforted, 

receive comfort through words, or a favorable change in the situation 

to cause someone to be encouraged or consoled, either by verbal or non-verbal means, to 

encourage, to console, encouragement 

 

Ἐπὶ 
marker of addition to what is already in existence, to, in addition to, ‘in addition to our comfort’ 

marker of an addition to what already exists, but with the possible implication of something more 

significant, in addition to, and 

 

παρακλήσει 
lifting of another’s spirits, comfort, consolation 

to cause someone to be encouraged or consoled, either by verbal or non-verbal means, to 

encourage, to console, encouragement 

 

περισσοτέρως 
especially, elative, ‘even much more’ 

a degree which is considerably in excess of some point on an implied or explicit scale of extent, 

very great, excessive, extremely, emphatic, surpassing, all the more, much greater, we rejoiced 

even more greatly’ 

 

μᾶλλον 
to a greater or higher degree, more, ‘we rejoiced still more’ 

a degree which surpasses in some manner a point on an explicit scale of extent, more, more than, 

to a greater degree, even more 

 

ἐχάρημεν   APdepI1pl  fr. cairw 
to be in a state of happiness and well-being, rejoice, be glad 

to enjoy a state of happiness and well-being, to rejoice, to be glad 

 

χαρᾷ 
the experience of gladness 

a state of joy and gladness, joy, gladness, great happiness 

 

ἀναπέπαυται  PfPI3sg  fr. avnapauw 
to cause someone to gain relief from toil, cause to rest, give (someone) rest, refresh, revive, ‘his 

spirit has been set at rest’ 

to cause someone to become physically refreshed as the result of resting from work, to cause to 

rest, to give rest 

 



ἀπὸ 
to indicate cause, means, or outcome, to indicate responsible agents for something, from, of 

marker of agent which may also be regarded as a source, by, from 

 

V. 14 
κεκαύχημαι  PfM/PdepI1sg  fr. kaucaomai 

to make a boast about something, boast about, mention in order to boast or, be proud of 

something, say something boastingly (or in pride) to someone concerning someone, cf. 9:2 

to express an unusually high degree of confidence in someone or something being exceptionally 

noteworthy, to boast 

 

κατῃσχύνθην  API1sg  fr. kataiscunw 
put to shame, passive – be put to shame, humiliated, be ashamed, cf. 9:4 

to cause someone to be much ashamed, to humiliate, to disgrace, to put to shame 

 

ἐν 
marker introducing means or instrument, with 

marker of an immediate instrument, by, with 

 

ἀληθείᾳ 
the quality of being in accord with what is true, truthfulness, dependability, uprightness, ‘speak 

truthfully’ 

the content of that which is true and thus in accordance with what actually happened, truth 

 

ἐλαλήσαμεν  AAI1pl  fr. lalew 
to utter words, talk, speak, express oneself 

to speak or talk, with the possible implication of more informal usage, to speak, to say, to talk, to 

tell 

 

καύχησις 
act of taking pride in something, boasting, ‘our boasting in the presence of Titus’ 

to express an unusually high degree of confidence in someone or something being exceptionally 

noteworthy, to boast 

 

ἐγενήθη   APdepI3sg  fr. ginomai 
to occur as process or result, happen, turn out, take place 

to possess certain characteristics, with the implication of their having been acquired, to be 

 

V. 15 
σπλάγχνα 

inner part served as referents for psychological aspects, of the seat of the emotions, in our usage 

a transference is made to the rendering, heart, ‘his heart goes out to you’ 

to experience great affection and compassion for someone, to feel compassion for, to have great 

affection for, love, compassion 



περισσοτέρως 
see above 

 

ἀναμιμνῃσκομένου PPPtcpMSG  fr. avnamimnhskw 
remind someone of something, passive – be reminded, remember 

to cause to recall and to think about again, to remind, to cause to remember, to cause to think 

about again 

 

ὑπακοήν 
state of being in compliance, obedience, of obedience to God’s chosen representatives, the 

apostle and his emissaries 

to obey on the basis of having paid attention to, to obey, obedience 

 

μετὰ 
marker of attendant circumstances, of something that takes place, with 

marker of circumstances which contribute significantly to the context of the principal event, 

with, in 

 

φόβου 
the product of an intimidating/alarming force, fear, alarm, fright 

state of severe distress, aroused by intense concern for impending pain, danger, evil, etc., or 

possibly by the illusion of such circumstances, fear 

 

τρόμου 
trembling, quivering 

to shake or tremble, often with the implication of fear and/or consternation, to tremble, 

trembling, to quiver, to shake 

 

ἐδέξασθε   AMdepI2pl  fr. decomai 
to be receptive of someone, receive, welcome, ‘with fear and trembling’ 

to accept the presence of a person with friendliness, to welcome, to receive, to accept, to have as 

a guest 

 

V. 16 
χαίρω   PAI1sg  fr. cairw 

see above 

 

θαρρῶ   PAI1sg  fr. qarrew 
to have certainty in a matter, be confident, be courageous, ‘be able to depend on someone’ 

to have confidence and firmness of purpose in the face of danger or testing, tob e courageous, to 

have courage, to be bold, cf. 5:6, 10:1 

 

 

 


